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#FiF A\ AL 12 AR IR AL

fa] o
(FBFLKRY WFER, 55)

RE: vk, 2FIROARANRAIE: Tt EfTe. WTHERIAFELZEITHME LS, @
E#FAREZ, ©ARAAREBELY X AEEH X R@ T ele Tl A3RZ L, RIS EY .
e, ERiFSAETORAMNAENGE SR, BAEHASAATHSES, niFfRieiotss, v
FRERMG, BLFN, FHEAFTHAANRIATMA KRS, 2 FEFNALLTRILH R, XRANF
AR, ARSI B, HFREN, REEREMED GENAELEREEH, IAEREERNME, £
BT AR,

X413 S AL Tk

PES>%S: H319 XARAFIRAD: A

1. A

NEIZH BRE S CEAERIEMXGE LD, 25 RMRAR RGO TE R B2 X
TEALBR — M) 5o DA A L, BRSO AR ) 2 () A7 7E P A 4w L] (de Groot
1997). —. SIS G, OO EIN R G H 2 B a2 Ja BTy, XN TE
H#E. = FXHRE G, 2 RGBT ORISR FEE L BT RO i, FRN
KRR, 52, TEMFELAEFSONECMBT SRS, AT REIFEARE, A2
FEPTE AR TE L A 2 (BB A2 AT N

PRI D PR R FR R R AR S, R PR — AN R RE SR AR R B, B R
FIERERR G, o CRE ) EHICIZH TS Rk L, 8cg vifh (i) 89 205
E-PE RS REGCAE T, — R asteeii 25, AR & G U 3 1 R Sk
ITHE & %4 (Paradis 1994, 2002).,

PRIOE—RE, VR FE A K YRR T 2R P T R AT X A . (B, IR T X6
RS — A EARRIN NI RE, AR SR AT i G SR B A R P P 2 SRS
H R B IR AT F ORI, AR AR . HEUE, kX Bl g e R
WA BARIE 5 e ?

FRBE R AL B FT 75 EE A 8] o 1 R R SO MRSt R AE R[], AN S VFRE A

KR AR BRSNS o BRARRAT S JRE- PR E O A E 1, B A KT g
KR TR B —Bidfatesk, HigMme —A B RIARE R, B STl 7 3% R
MFINRIRE ). BFHAR T, FETTLUNEEE, 15X LERNEEIRKESER
Pt 22 45 PR A o

24 N1k, WHRZEFE OB R HE S R A EXS A FIALE] (Wl de Groot1997, de
Groot et al. 2000, de Groot & Christoffels 2007), /b4 #F 78 $2 31| i 28 1% 3 F2 v 1 [7) 25 )
B, 2 BioE — 455 (He 2004, 2006, 2007). A< Cizt BN %1 2 e AT XE b 1
R MAERIRERE . YIPEE R, TRt R il = A R &35 (1) SOA. (s SOR)
PR S AL PR IR TE BRI I SOAR (e, #RTREM S R e & 2Rl xs, s 30 T g
PRI RE . PUR 2 lieid .

2. HigtEy
1997 4F, MNFE LB FEWE AR 22 5O FE 223 de Groot #2H, BIEAFILFEH A M

i
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NSRBI FAUK T (de Groot 1997)., HERS FiZlnfmkFifR, JHARA T

A . B b, MNEFIBELIR KON RS E WU 7 &S-E B R4 (conceptual-
intentional system). i& = #L# (language faculty). & % -WrA 24t (audio-articulatary
system) LLR&I21Z %4t (memorysystems). 4 Pinker (1999), Chomsky (1995, 2000)

PLJ Smith (1999, 2000) #&H A KB, INMARR LI I ERRW T (BREERL
)

(1) SR/ s YA
A
I E AL I E AL

P e -

T S R
A

AR LA T AR A

A4

wE Al ————

s S BL A [ L Feay e RN PRGN
v

Y

WL RS

KE-WT RS HEHH BE-E B RGEACIZ R G R NBINE R G AR 7>
AR KN L AR AL 35 1 A RN A P R AT R A 22 A BIE A R At 0 00 BN
3. EERRE, MERSIEHEFCZFIEER, WITA FF) #EIZ AR RFR T,

BE-FARARGEHEANER. B, T 5. 6. & B, S8, ik RESERE. el
£ 5 VB AR AN AR e R R A AN AT ORI AR o R8T 75 2R A K 4 A 1 R -
AR ARG AL 5 15 B AN A S R A F RS EE BE 0 o 0AE RIS R DX, G
MBI R om0, BT AL R IR IX, Rk RGHILE L BT X

VB S WL AT REALAE G AR e iy i DA ZE ST, e i DX S TR, 23X (R
WRCIZ ARG HE XD Eidfr a2 BENE S A, WAk, (Pinker 1999: 298-299)

ME-EERGHEANSEMS. BE. BE, B2E, 25 BHHESE U 4530
Jio ENAZAEMETCA BRI . BARLE R HIEAN B, A AFRIEE, BV
AJLE I S-E S RGAAFRRRI. WVFZTuss i) SRR 2 AER R CEYE
D) MAMERZER (B e, A0 FEURIZ . Wyrha oss s M Fm s 5 & 2%
B AR O (the mind) ZAF1ES

IR G KIRCAZ AL . NS RGHETRTIX, KINCIZ RGeS X, fAif
TH o L REX A o R0 4R THRCAZ, AR5 AT B — mi— 3t K HC 12 e 4%

TR, RO AR ECE RS, RS RECE S Al SRR
&, FEBN B HZEREG B, RN S, S EHIE R M k- S R4,
R A AR AMA FAL B S HLH], B E AR L B, H A (43 S Al L SRk AR
B-EE RS, FEEEME-EERGEPEINER, TEYEANE D@L FREBE 5L K
PIfE BBt A B, FIBAEKN, EEAHESRERS kK. ME-EERAKEELE, BTIES
WLHE LB T 0D,  far B S AR, XAMES AR SN R &E-WT RS, HHRIERE -
R IRCHS 2 13 2 I TE B AU B I U ok, B B 5 ok QSR IR AR A AR A A
F—MiEE, P&FIBas,; HmREMEE —MES, ERGER—MES, XU
(bilingual processing), W## (MFERERE).
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WHIR G5 3B A B OCEE, (H I R Th REEN S A AR, ke T 5 8 BRAR A AE B 43T,
fAig 2, ESHUHREES B IER“AE 11 R4 (competence system), 1 J e [ 1k &% -Wr 7=
R WME-EE ARG LRGN FTERN 2 &4 (performance systems) ( Chomsky
2000: 28). fir i Wi FHERIRE I RA", AMEE L. —EZRETRIRE, RENES
HAEF /M. B 78, MIAE TIASENE CUEREGEET. 5—28 R
EEALE EAEEBIES . BRI RAE /] (competence as a generative procedure) .
Chomksy (1993/1995, 2000) #iX /M #1E S . F2 7 004 leae DME“WAEIE S -
Language). FRA1AIE, JLEAWRFRE R LS H A judsk, 7E0B LA, Skl s S .
tetun, SOCERACEELBA T, WRIHARKR, Sk T HiE, mH SR AN
RZIRER o e N TE S BE IR RN AETE 5 HIESE o 18 5 L BRI R AR B a5 R A B
CHIRABAE ), A2 NVLTEFVTIERIRE /7. 2488, TR, 35 5 L A R0z F A
—HAABEAEIES . FEERIEREE D), HEE s wic s S BRI —E s, R
FiClZ R4t

WEIHAETMAEZ . BHE, ZIUAEARK O (2, BRI N b HiE
DUk H Enfr 53 1h, S B BB R G s ] R g K AE A 5 RS K. ANERR
MG RENE BRI R R VR S IR /T, 2SR AN NS5 7, Leins 9 N RE AT
P RES /NI, ARIEIANGE. AN NGBS BT, Wr B 18" Bk B s, 2
EE IR, HA 0 E Bt gam iR, TRAME R IR S-B 8 AT L. Y
WRAE RN IE NS LR A HIE R, AsEeRrE B AERER. FRETR
BTG MR B F SRR B O () MBS-E 8 RGP EEA K
BRI RS ARSI R iR, B R Rl MAAR, FEREHAREILE .
FAIHE, MARESEMREN, JLERDL. 52, MARLEAMS-EE KRG LK
WSS RN E L . RS- B RGN F ISR AR IC AV
ZiEE kA G, HiIHEA, A RESKD, BAESHMaBn—5%, oA F, Ak
KA R IE 28, KR RGNE F IR RS AIARERIERY], DATERE, X2
KE-Wr R (MR E-AIRRSGD EF i HRMRE. ARG R IS H R G TE 5 1
BRAIAT AR NAERT, IEAAMERIRE, BN, EAE S 2AES ARG — IR (R
MONBIRE LS, BREATFIIT R —FE) s A B, Ah5 5L AU 45 R 1N TR P9 33
SEZULAIE: A B, B AT A N AtE, ERTI Tz i ih, 45845

EFE . 35S PR AE R R — MR A GRS, HOR AR 3E & AN 6 T i e is
Fmc. JEM L, JEER AL BE - ik R G HUR & -IT 7 R S0 OL S 3k S S HL,
Wifdis 2 Ja, #A FE SORAMAE N S-R B AR50, B3R . XN BE PR G FHR [F1HE
SHUHIBHATEIERIG, FEd A S-HE RS (RE-FARAS) WL (DREBEE) sl
PR BRI, BB SR 2 NRRE], BiEHARRAR G MAMEES RS . i
PRAEAR IR T SUBES 15 0] DAE BEIE AL XSRS R A RS, 1283 I R IR IR S5 0 G s
S ARE AL 210 57 B AL BUA 25 A N S 1B S4B G Al 1y 50, 545, X
SEHS SRR SRR, #E TR (BB S ARER S ) FIMES-BEE RR
e, WACAEEAL (D) PEIZ R A B AR LT SRR A RS A SO RS
BRI VR R A SR L 4 T o S LG PRI IR B EAR, S AR X R
BH RS BB FE R PR, PR DA, BRI R B A R —AME F s A A A
(performance-based process). MARILAEBLMIRE], LUIBUESCA (ERTERE R #C
A W B SRR, #RESZ A BB L IR .

FATH R, BRI R SRR T s e R, A, FrifE B E AKX
SRR R R A R R AR ? XA . BT, A AN IR R E U . S
BEHWH LT, M@ ARSIk, — BT U AT IR N e AN ELE A
R, Bl (i) BOTE F e AT AR AN AL e — ME F P il aiE e 5 R G R 1ER
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iy AL RMEAAE), DLRREMHERIZ MG F b aflASERE F . FE, EREEi
WHFTH,  Ley s B R AR R I I o, BRATT AT DA SE B B K OGE RE 08 Ul (i)
PN A SRR AT T A A R B R AR RERS HERR X S8 5 h 2 A EERIE 5
KBS B UL, PEERIXGERE /ERIS BB Sk, (B2, KIEARKH. B
i, B LOARI R G FONBEREEIAT N BRRBT T, JRATTE el B BAR XL
e, H, MAAHEKEHAS, WAE-TERS. BS-BERGULCILAS (B
JTR SIS 3XFE, Jrikil LERER ML, T T 2 R DU AR 2R 48 % 23 Z 1A A L
BEERNEER. RERS AHARIRS) MAMNTRS (BREE. o i, k.
HLORHL BUA. &5 FRe. MR 2R KA, %) ZRMLIEFIERI TR
A EATERE IR R R AR, I R R i SR, WRLE R 24

3. EERM®E: BS-BERARUmEHES

SRR E AR R A G, WAEIERIT &-K 5 RR, HBOEEE S IENE S
fil, XH, —& B PE TR, HA e SR UE B RIE RS- B RS B
wb, WRESUEERE TRATT M- 2 B anE, B4, EHaikfBFieB (mental
representation) . X ARG ZNE S ALE], HwIDHEEE, BEE-KE KGR T
EEEA, BHEREFARARGEEREE K, M. e, ME-EE8 RGNk
SR, REREGFELE. #Big b, XREFE P IEMFECEB A S, RAMEE
" (conceptual mapping) ( Holmes 1978/1981), % “ff &4 4" (conceptual mediation) |
(deGroot 1997). i, ULiEkR T &2 /NEA S, FroldErith i iz e e E 5 BE"
(conceptual-intentional mediation). Y # & -& B RAICME B A% RNE S VL L dwid, XA
AR Y T R MBI HE 4. FIRE R B B SC R rT AR i AR S S, B
KR IE S B LT E RS BRI A, & — NN T E L EZE Rk fE”, LE 1),
Fr A X PR E R PR R, o] DU S & B B G > X —MARERRE. &
IRERE o — JFOCRIERIESRIG R F—A 7, BRI, IMEEEES: =
HHES-E B RA K HHwISIE L.

B, BRI ED . RS -MEE R REERE M, BREERRES.
fERTIRE A AT AR R UE ., S d ot MeE 5 BE -4y, Koam
FATT AR I SO SUE B D B PR fr 25 . EPPX AR, AUE e BN R G0N
AR REE S B RS . EOARIXGE LB H B, M- E B RS AR % LU ALRE

(2)

A RFJIEM S GERD SR A RER (BFMEMEE) DU BRI AR,
C & IELS GEHD SRR ARER (BFMSAER) DUACEN A A AR
W B RIS GERD LA ZHEE (BEBESMEE) DB
AR .

— MM GEED RS E B CRARIEE, JFRINER S AMIH 2 GERD Asciedt
Al —SBER, 2R, BWRESHW. NEESAWAR R — 72k, Rk
MRy DI SR#G Bl KGR 16 5 AOSCHR AR B 20 BT, 1 55— 5T
EE TR IREE R, ARARZRZARRILZIIEFEN, W NERERARES . TR

" ANEE, WHRME. Ssh, BRAE A IS 5 UL L HERRAS S VERIE 5 30 RE 1 & AR
FEERULR, JFAEA R, s U TE R IR .
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PGS AL WESISEZ T BE. FKE. FIHESECR, 5% WK, M
Yoo WZU MK BT, AR, ISR, BOEE . PedR. BESE. STHF. AER. 122
B4, &S, AR B NEMAECE A S, BCE IR FEDE RN, e
Ky WARTER, WEES. WRIER. F&ET. SR, RElE. KHAZES. &
WRNF, 8655, @I 2L i d, ikt GERBD ASCHUERIEER 2 GRERD AN
AL TR B AR, B BB S EE B SR RERG . 1% B (2) RiiEi2
JESUAE SHE UE B ATLE B 7 e I G BN AT AR AR5, RN AR RE
EREIERIEF IR, AR, W E-R R RGN E-RRRGUEE T X, ROV
Lo

RASTERE (GBS S (B MRS B B AT ABHAS, RREE 5 8EA
AN, X8, FAMBRERREE & DEERE R TAME, it (D #BS-2ERSK B #
A DAXHETE UL R BRI 2 GEBD SO S 15 B AT e OB A T Al . 1
b E, RATCA R 2 NN RNER, RIS A . E, 4
BRI R A% S 045 OIS DL RE e REBD U T 3b A AL, (5 B UR il i
Me-RE R, AW, ERE

MR, BADGNE, FEEELER TR s GEED MSCly (BiFAxbE. R
By Mg DO SFEL ARSI KA SR TEEEEERIEED . TR, LA E BAERK
REAFEBSEE S ERIART AR E T B3O (2) i A ERgr GEIER)D A C #8
oy CEERD. B4R, BT rh R F L B HME e FIREHL S GEBD MR R
BHESR, BREVURIFEEMS RS A Mo R RSk, ERET
53 B #oEE C AN AR, Bl B E LS EUE B ER IR BRI M BUR B it
TR, MESUE S HE BE IR AR — RV oIl AL T 1L 1 Ay R R 2
fRIESCHIE R . AR, BEOCHAUCIAE RS IR AT 4G . BIPERE A 1 RRhS, B U8
B TR AE R R R T, AR SRS EIERELTIRE S EARRE,
W TR R, B IE. (IR, B, ATOE. RIRAESE. XN, AMEIEE PrAGRHE
A B A M S ER B, T HIE PG A S th 55 T H R HRIE 75 2

g b, MEEEE S MINXER, AR AWM. £, ROV ESSEE R
e, AIAJE T EEA S GERD SUERA RS B0 B R B it & GRED SUURA R
MEEEE. B, PIRBS, XAEWMER: BAREMSE0E B IER, B0E kL2
Ji 3

M B B B e p LY ) R B SIE L A iE R AT S I Le ey, bl
(3) f2/ 4 & < timid as a rabbit
4@ fF/K <=  like a duck to water

= MREF B, Hd, R5% (rabbit) H#t, 50 (duck) H#t. fESEHOCHERIL
BEHRE RGO, RS EHE T RASNES B R E R IA 1) 20 BB ) A S Ak
B G R R B R RE AR, “Pope BERCORAY”, “HE™ B BUE BUB AR H ) (0 RDSFE—"; “Holy
Mother ¥ iR ¥ BHRI” (Chu 2006, 2007). B9 27# 1R By 2 203 Fh 44 (1) 2 e,
FRZ N shZASEE (dynamic translation) (f1 Nida 1964, Reiss 1971/2000). {H'E 5L i
WP A RS E SIS 2AMES-EERaT C Mo (= FEH Kl
AR A B8 (= JEIEEE) AN AT B

RS R BB I AR R A F RS BUE B B R T ERR . RIS
Ao BESCRABIRIERE 8, BECPETN BeE AR, R RSO S
e EEANRGE BB, L PSS B R IR (R RLERR 77 Sk D . St
FLESREOTIRA RS 2 — B B ESCE 22 A ok, B I RSBk E A
FESERVFIE, BARMEMENEE; EANREONE A RIERBREI I, B AAE
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H (3 Hermans 2004, 2007). 4%k, AEEHWAAERF ARELS GEED B S1FTE |
SRIESCAILE A T RS AL, AN B PR E SO N Zs . I RI8 T (Holmes 1972/1988) 11
TERDE, 3 DR b BB R . AT BRI RSB R SR, R R R . (HAK
W TE KRN R G BRI, oS B R R M- 15 B R G TE i B SO A S0 15 AT AT A
R, DLHGRATE. XFE—k, M&-EE REMAL FE S PR BT 5 D4 4.

BB S ER B B G A M E R, RIE S HTE XS B WA KBS
W, AEA RIE S A B IOk . AR R AR T B, HN RN SE B B 1
MUFAL B 3842, MIEE IR SCTAT R . IR,

4. FATEE: LILRGR HmSTES

AL S HE R T A E B SR & (s, BT DI EIRIE 2 (RERD S0
SEIRER (BRI SO EIE S BUE B VOB EIAMT, thel RS EE B B 1T A,
XN, MESEERREaSET I, S-S REHA S E S HLHEI R RIS E L .
LR AT AR S

A, IV RGHIE A — 5@ AR 7T LAgihG o e i Hie 12 R GE IR 5 ALE A g 1 4
B — 1012 RGEHEAT I S IR AN — e X7y AN RS —10 12 R GEM R
JESCHER IR T 20 AR IEAZ R G i 52— Xt BT il 1P AT # i 1

AT R R P R SO SR AT ANEE - B RS, TRAEILIZAS. AR
AT HTE SUE BRI RS- B B RGP T AT AR, SAEHE S AT AR 115 S
B BTE S HLHIEAT RGNS, 1T DM i SCHTE 5 UIR R 4 i BC 12 R 4
B A BOA BUZ LSRR S5 AT DA TR 2 R, A G IR 2 8 & [m1 15 5 0L
i, S PUERA SR E ST Rl Y . 452, BEURIFESCETE 5 ARIRETE
A EMEEAHFE, &Rl HIXA SR BT RA S EE S, 18 LR E L
1.

BHRPATRIRS RS, BB A RESERMRELEW . FRMUL, RESAH
B F AR (pattern) &, . A). BEAGHRESH GXEAHLREMA]), f)
THIRZSE A B850 (SV B SA). RELEH (VO BRAZEH (VC); i 1IE 4 H
(Head-Modifier) %55 . 2 &5 HAANEHM R A10E, M—a BT RZ480. i,
“VEZ MR R — A FIEEN (TEZIT R FIE, SR RigiE), MR, “Zi SRR
TN TR, TERTLAAE, AIREESHEIT I, L sk Im SR 4" R 2 £ 18 4544,
WAL —NRELN. EF%E, WEEMNEEREGRM, AR IAE 7 UE AHE
SRS, ERBARN. AREFIATEERIRK. W UARAENRE SN, BiddE T2
MDIREA K, ERARRM. WAL, RZEEWKERETETI0R2g PR T2
(procedural memory), iiidfE 1 % il & Tid 2 & 4+ B AU 12 (declarative memory) .

REBRBZEMREESTK, WERFE, BR. B URIESES. DEUERNES
AHEH, WPOEFHE P R AT G5 o IR G5 AL Bk AR XU A BRI R A A R ) Y
B REWRE, HIEERASS R, HRZ SR IR R, i, K F—buy a
car#l R A M. Bk b, SLAETE g, RIUSHITE S, “HHIE S SKAETHE L,
DU SEZEHE TR SCR AT RERUTE 3o IXEBTE UE B s PRS- 5 5 R4, RSN
e, el gmigRybuy acar’. A, WERE EAPOAATARRE, A, IREEGHIE] L
PAERCIZA S, fdE, REEIETFEGAMASE. Wa, BaidlZRzge] LaiE
FHUHIR T4, WA RIRE SR E RIS, WA, WIZREWATLIRES

2s= Fif, v IF A= §i, 0= Eif, c= tME. HAESMIBTA/SF: SVO. SOV. OVS. VOS. VSO,
oSV, PUBEMIEEARZE SVOIEE, (HEMIBERY AR, MSA. 7, “MW” #M2BmiE, “1IE” sah
O WIESHINETFEARIESME. EOER, BIMEEHIE R OB MEEER, BImEA
Z IR LIEZ .
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MU R HmiDie 4, RANMSMRmL. 102 R EE XN, —REARZES W2
WwPER, BSIEE R, KA DUNEIE S RS, RN W2 45 KR A A s
¥, WX AR T IR IR R T, & T 3E AR P e 12— . a2 i,
R B B PR TP I — AN, AR EER E SRR PRIE R, XHRRAKR, H
A2 RG] DL EGEAE B R b — AN R gt . 1X T LT A —LeEYE . Lo, Eskola
(2001) MAE AL 43 B AR5 - 25 2248 B0 SO . RIS i 1R X (secondary
predicate) %) JZ ik R 25 ZiEHARE S5 H (infinitivepredicate) . Ko XA &R K, i H.
SRR, Wb A3 I RO B RN R RO B TR SRS, 1T AR YEE A 2 R R i
BB Cstimuld 1EFH . WIRATRIMAEE, BB i SO E o] REs 2 a2 RGN ik
FE— NG RYRY .

T HEEATRE AR, # R 2 AE 2 BT AT RE M. 5 — AR T E B
I E BRI TERE ORYE: 558 3 B/t ), 55 — AR 9 R RIPGRRC ST M7 3. B
—2#. LFELT 36 A LHIERE (2 He 2004, 2006). ik =3 (B—RKMHl+
AIRZ, KRLGE2EH):

— WIRE R L

(4) a. THK T RIH I A HI 2

Abolished the system of exploitation and eliminated the exploiting classes

b. Sl XA T MV B A T SR ML A2 T s
Completed the socialist transformation of agriculture, handicraft  industry and
capitalist industry and commerce

T REGEMRWIES ) GEFIER):
(6)a. K FNIEERGE=

Working Committee for the Care of the Next Generation

b. LA 5

The principle of democratic centralism
=, REGZA)T GEFLRD:

(6) eV, FHERMMIATE, WREEE, Bt LIMRER. REEmE A
PEBANRP TR, B ERoL UG, ANRBUFESL 7B R 2 3 SOk,
In the semi-feudal, semi-colonial China of the past, prisons weretools of the feudal,
bureaucratic and comprador classes who used themto persecute and slaughter
revolutionaries and the oppressed people. After the founding of the People's
Republic,the people's government established a new type of socialist prison.

A R R SR R LU R B O ORBUT B RS, JRAR U S
s BRI AT U A SRR RGBT A S B sl b . XA AR L& AR 1 IR)= 45 I
XHRIERI R B, AEVERBESA TR S-E 8 25K C Mo (= Biftte GEED
FOCAGER 7y AT AlieRs, B BEhIE, ARRBEEMPEEINIZRS, HEW
PEIETRAMIFASEN, RJE3AT AR . AMREEERE. — AR TRREERRZ SR
i RE, BeEAMHRER, AR A IR EIERN ik, RATseH TiAmid
FERTERAEH, —. Eachiiad, ez g sh ZETELE (R E) IRIRTEME (3

iz E MR E AR RS, Eeln, A4 J2“a new type of socialist prison”? s, i
EH S, X “socialist prison” Mg, B Ai“a new type of it”; X JE T B EA
JERAYE A2 T 5| R P 8 S o 3k A R T L A s PR 3 S e IR 3 SOAS IR 1 a4z
Gatd I UEE o

PR RS E ZH Xt CEBNERMEZ, N R 226):
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(7) (¥) (Gone With The Wind): 3

[R3C: FRE: W=

Thank Heaven you are here. HREM ERMGET. AR RIFEAT,

We've got work to do. X EHAF S TR, BE LB BF R,
But Melanie’s having a baby. HeiLtEATE, (224 BT,
You've got come with me. #h—E Bk, AR AR 2 —Al,

| can’t leave these men for a baby.  #& RieA T —ANZLILE T e, EAPT XY 75?2

They are dying. HAATRILT . (%]
Hundreds of them. #LH A (4}
Get some woman to help you. HIXK S A A, ARARAS S A heve,
But there isn’'t anybody. #MaEAAAT . (%]

HARBC gD CRIERZ S5 MM R A, "o R e e, ALRTRIRE ORI, A R IRE R AE
BRI, I SR R R B, A2t — AR R GBS i s S Z NI (2 He
1999). EEFATESR, BC&E HAADDOEEH (., 18, W7, @& 7995740, ik
B REE I F)SESE . IR, BE RIS SIS, MLEZ TR, TR R A B A AT REE .

B, TR EAS I miD? EaCuid, 2R S RA R S B
B AR RIEAL S GERBD ARSI B rT AR, EEAIRE Z RIS B 5 B E
et X, ACIZ RS DR IR R R G5 Rl i Bl 7 AT s Y. SR, b
FRPIER MBUEM A SRS B 5, Pl S5 20T LU AR T-U50E LU a2 Gt
B AT A 3L A 2 BB i e ?

JE PR ) B SRR IR TE R OO AL B AR AR . BATRITE, BESCRZ R AR, (HIR
BRI IS A AN A Ao )32 PR - S 52 I ] 23 TR RO KR PR, i PR 3R PR I B s A E
HogZm RN CRAGR BRI, ZETTD. B E, 04 g 65 b iE
T-EE ARG ELTE, PO T ZAEBTE ARSI 2 [ BEAT M B AR . X
HIFER AL 2 5, BERRZ S MM ICIZ RGEATECN SRS, AT 2 LB TAL
PO IR LW TR, oA Bl AR RS Ab . AR T 2 80
SRR AL, AT AR LU TR RS AL B _E T JRAT T BB UE AN TCTE B . AR EE
N, BCEEARANE],  E LA R BC I A WU D e Ahr i . XA OR, BN B AR RS
MPETE Z AT R B SR B RS, EH %R A T RE

Wt R Ul BOX s B — T RMIdIC I RS, ARTREA AN EEER . — RS
HAS JE S R B AN TR 2 RERD AOSCAR R BT T A A R (I, 38 e i R 3
WZ RS E BB, BIUNEZ — RS RGEHAT R, H1E B
B, RPESCHIE IR IRIE & A S A H U IR R R, s R G A K
N—FEGHA MRS, 2R, X BN, 5 2P,

KFKERIBERERE, BEHARE. — AKPFEEN SRR, —M L
SCHFAE B LR GRIEML) S>A) TIRZEMRNCIZ R A B S HLH (BERE) 7, X
A LA R B34 (structural pattern loop). 7 #h i — Rl fE“¥% #8134 (phonological
loop), HI“Wr & ki 248 (BXIRIETEE) > B RIREGEHR LI RG-S &K 280 Chi
HEEEE) 7 XM 2 KA DR REF, PR —Wr W GEERWT 4D JE A
i AR B S T2 2k (Paradis 1994, Baddeley 2000, Isham 2000, de Groot &Christoffels
2007), HZ T R 00 E R B e RIE) . PLAm“ &3 R R R 2, (XA =R "
HREFEAY ., =, B, ILIZREP R ICAAIRZESEN, HEBILFE G RARXH,

3 (Y mEEBI/REBTEEPREE AT (Selznick International Pictures) 1989 4F ! i, +&¥% 1939 K JF HL
AR E T
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WA 2 RG ML A A AT RE. Ehdn, R MK —drink water” &3l i 1012 58 B B X g,
A4, ERIDERZ G, ‘K TR E IR ELER (VOO DL &K HITE LR E S N IE 12
A48, HICZ RGN A IR L1 SR PEiE A I drink” F “water”, 2H AT 63 T 45 # i “drink
water’. ICIZRGBIERATB R MMZAZ, IEEHEEM I, LLWnZ R — AR SCA AR 5
B, 1O PRI R ETE, BAFEE . BB IR E SCE SRS I3 S, HEF AL ER A TR
B, BOE RN T BRI S B2 X . AN .

5. Wb BETE

e TR R R T PO AL RS- B R G gD 52 TR BRI
R, PLRHNCAZ RGUR D 15 AT IR R . DU RO OSSR F R M v 4
FIRS, RBAFESTHR AR Z —. oA IR R AR B I R TSR A NN R R St
N AR 3R — NP R BB HESE . X BT AR Y .

BIPE R — OB IR, fRZHmHE, AEIERIEE, 6 IIMEseREE0T
BRI . BEEREELS GERD B DL EEEE 2 GERD ffk i, ARGk
HERX NS B IE L FEIEIE. A SR, BA B I 2 A Bl ) @
M. g, Rfa. P, B EEFEME, e RMBESEE RE/NR, BEMAANR. X
B, MESEEBHITES, mASUEEENES. BENRESE, ARG EAEMTR
M EHA A (WBRE ). MIRAKR SN, ILIZFRES), RAMENEEE 1M
" (deliberateexpertise) ( Shreve 2006). HAE &= AT, BRy/HEEMLE, &—
AMESH R .

FRIE S Re A —FF, BHBERE IAN R RIZ I, B RS R B 0UE A HL N B AHE 5 %A H
CL I8 5 AL B (Rl — AL P NS 5 5 H SRR (Paradis 2002) . fir 18 “Bil 3 A
MAZAEPEE N R A NiE I FE . EARAN 1 X ANz B I RE I — AN O T KA T 5 i b 2
BN ENE S, ERPEFEN E AR, RO — T IS 2RO —. BE=+
FERT, PRI IRE R (Holmes 1978/1988) i LN IHFIIX — . Aihiid: “i Kk
T ANRET, S5HAHCHOHESREFRAN M ZE" (Holmes 1978/1988: 109; ¥ &AE
HHD . B¥E K Nida (1993: 3) FHUGAAIX— &, FFUNBEFRIMEG L —MREKR
KA. 5L b, ANDFEEF B0 AT S S8 Y SRR IX T TR AT 7E, a0 Bell
(1998: 185-190) Y ANHFFAIFILFE LA LI R OEZE, OHENE S F AR, BINKRGFESE
G T LRSI BCRI . tein, G B4 (Think-aloud Protocols) &1 Z:AF 50 8 it
FEH R AR (3 Jasskeldinen 2002, 2007; Jaaskeldinen & Tirkkonen-Condit 1991) .
{H'E 32 B B S PR e R A B, S A, MR NR SRR SR K,
FARFERZ BN REERA . X — S0 2z R AT A 3 RO E 4y
Wi, PARAE &2 i) 32 IR AR AR I 70 5 o G5 R 3 SO 20 B TR AR B SRR s )
A B A IRIE RTEER R IERE, LA G IEAT AR RN ERIE S e /. 1A R
WIANIES K%, FERNSIEATNGRES IBMEMtEL—, WEirE, &L, Hik
A2 B 1 565 B T U A A K P A B R ) BEMRIR — A, RS ST AE AL
g, HAERIE/FSEEMESER, FANHERITE ARSI 25 HMNUEA
II0 B SR AF IR TR R IS UE A E TE AR U IE AR I AN 2 . DB IR R N RS IS
ORE, Ba, #EARMNESHEMEMACLENE B, &, X5 HE B4R XG0
FLH Jaaskeldinen (2007: 12) 50, ERFABRIRESRE A, BIEEEARAHSERANES
ZEMOEZERBENE WA (READHLHEEE CEEMX MR, W de
Groot), % H O B O AR A U i) 8.

MR R G HIe A B, AR e fFE RIEE. E2, RIESTRrgEsE—
B, BREUTREARE Y, HWALRAXGELIZ . A3 0ENES), 20 il A2
Bee FATHH R NS ERZRBIFERA RS R . R RIEEIARMAASOTTIGH, =400
BRI (Holmes 1978/1988) mlifi X2 22 AR5 7], ik By S LAt 17—
AR RE MR, HERIREE A BTk RS RE /ARG R /0, ek 1 SoREN IR
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FErP MR ) K. BB R A TE, WA RRER . — 2T B AiE = 2
B) FLBE R ANRRAE s 5 — 5 THI AR SR R B A2 H 08 AT RS 5 2 18] T3 1 5 o
. ERUHN M BB AR AN B A b BB B P R ) i AR O 7T, AR
BRI AR 1 B 0 — AN 5 TR PRI B AR R, R R O — T T 2R AR 2
(£ Holmes 1972/1988, 1978/1988). VML H di sl fEML, AHXT UA5 /D FR) st o2 X Bl PR )
INFE R PRV o B RO X AMA S AR A 338 H R . 358 B QR RS
RN REIEAYIGA / W eE, A / . XEH ST B, AR nR
B FEAE B RARMEY . A, B, ISE%E KRR E, £
BATTRE? FATERA M B PR MRS NS, 5ot iE r) = B ML E A
Koo BUREFEANE T, ARAAI1E — SUBUGE AT CLRR 2 (% IRIEZ 1148 B SR SRR IR) .
IR, PRGBSI ML CRID FERE R s . #1522, BRErAsn fEm
B AR RS K R R A, RAFSE BT R ZE R AN O 1X— R T UL 2 AR 1 2
FHWHSINFE . EE LU -8 R (Susan Bassnett), i@ w2 AF A 0 B 7T BN
N AR . BT 22 N SRR ER R DUR Y — BB S @ A FE R E AR (S
Bell 1988, 1991, 1998), A AXERIZEH] . ZM A S AR RN FIL R L8R, RIEHE,
HUAMFEAT T2, 51218k (Nida 1993: 3).

2K

[1] Baddeley, A. Working Memory and Language Processing. In B. E.Dimitrova & K. Hyltenstam (eds.)
Language Processing and Simulftaneous Interpreting. 1-16. Amsterdam: John Benjamins, 2000.

[2] Bell, R. Modeling the Translation Process: A Major Task for Translation Theory. In Proceeding of
Conference on Translation Today.Hong Kong, 1988.

[81 __, 7Translation and Translating: Theory and Practice. London: Longman, 1991.

[4] __ , Psycholinguistic/Cognitive Approaches. In Mona. Baker (ed.) Routledge Encyclopedia of
Transiation Studjes. London:Routledge, 1998:185-190.

[5] Chomsky, N. Chapters 2 and 4 of 74e Minimalist Program. Cambridge, Mass.: MIT Press, 1995.

[6] , New Horizons in the Study of Language and Mind. Cambridge: CUP, 2000.

[71 Chu, Chu Yu (4&¥). Traditional Ideas on Translation in China(3rd to 19th century). In Proceedings
of The Infemational Symposium on New Horizons in Theorefical Translation Studies. 27-33. 19-20
Jan2006, Chinese University of Hong Kong, 2006.

[8] , Chinese Translation of Buddhist Terminology: Language and Culture. In Luo Xuanmin and
He Yuanjian (eds.) 7ransiating China.29-42. In Press, 2007.

[9] De Groot, A. M. B. “The cognitive study of translation and interpretation: Three approaches.” In J. H.
Danks, G. M. Shreve, S.B. Fountain, & M. K. McBeath (eds.) Cognitive Processes in Translation and
Interpreting. Thousand Oaks: Sage Publications, 1997:25-56.

[10] De Groot, A. M. B., Delmaar, P., & Lupker, S. J. . “The processing of interlexical homographs in
translation recognition and lexical decision: Support for non-selective access to bilingual
memory.” 7he Quarterly Journal of Experimental Psychology 2000(53A): 397-428.

[11] De Groot, A. M. B. & Christoffels, I. K. “Processes and mechanisms of bilingual control: Insights
from monolingual task performance extended to simultaneous interpretation”. Journal of Trans/ation
Studies, 2007,10(1):17-42.

[12] Eskola, Sari. Untypical syntactic frequencies in translations: A study on a comparable corpus of
literary texts. Paper presented at The Infernational Conference on Translation Universals — Do They
Exist? Savonlinna School of Translation Studies, University of Joensuu, Finland, Oct. 2001.

[13] He,Y..Mapping Culturally Indigenous Concepts in the Translation Process: A Cognitive Perspective.
Journal of Translation Studies, 2004(9):33-50.

[14] ,  Ccomputing vs. Memory-based Processing: A Universal Paradigmin Language Cognition?
In Proceedings of the International Symposium on New Horizons in Theoretical Translation Studies.
Hong Kong: Department of Translation, The Chinese University of Hong Kong, 2006:65-76.

[15] , A Fresh Cognitive Perspective to Horizontal Translation. Journal of Trans/ation Studjes,
2007,10(1):77-90.

[16] Hermans, T. Translator lrony. Plenary speech at the FIT Fourth Asian Translafors’ Forum —
Transiation, Cognition, and Interdisciplinary Studies. Tsinghua University, Beijing, 29-310ctober
2004.

[17] , The Echo of Translation. Lecture given at Department of Trans/ation, Chinese University of
Hong Kong, 13 September 2007.

[18] Holmes, James. S. The name and nature of translation studies. In James S. Holmes (ed.) 7rans/ated!:
Papers on literary transiation and franslation studies. Amsterdam: Rodopi, 1988:66-81.

[19] , Describing literary translations: Models and methods. In James S. Holmes (ed.) 77ans/ated!:
Papers on literary translation and franslation studies. Amsterdam: Rodopi. University of



(HEIEZE) 2009 F5 2 H1, &S5 24 ]
English Education in China Number 2, 2009

Amsterdam,1988:82-112.

[20] Isham, W. P. “Phonological Interference in Interpreters ofSpoken-Languages: An Issue of Storage or
Process?” In B. E. Dimitrova& K. Hyltenstam (eds.) Language Processing and Simultaneous
Interpreting. Amsterdam: John Benjamins, 2000:133-150.

[21] Jaaskeldinen, Riitta .“Think-aloud Protocol Studies into Translation: An Annotated Bibliography.”
Target 2002,14(1): 107-136.

[22] Jaaskelainen, Riitta & Tirkkonen-Condit, Sonja.“Automatised processes in professional vs. non-
professional translation: Athink-aloud protocol study”. In Sonja Tirkkonen-Condit (ed.)Empirical
Research in Translation and Intercultural Studies. Tubingen: Gunter Narr, 1991:89-110.

[23] Nida, E. 7owards a Science of Translating. Leiden: E. J. Brill,(1964.

[24] , . A Fresh Look at Translating. In Allison Beeby et al (eds.)/nvestigating Trans/ation. 3-12.
Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins, 1993.

[25] Paradis, M. Toward a neurolinguistic theory of simultaneoustranslation: The framework.
Infernational Journal of Psycholinguistics, 1994(10): 319-335.

[26] , Prerequisites to a Study of Neurolinguistic Processinvolved in Simultaneous Interpreting.
In B. E. Dimitrova et al (eds.)Language Processing and Simultaneous Interpreting./nterdisciplinary
Researches. Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins, 2002:17-24.

[27] Pinker, S. Words and Rules. The Ingredients of Language. London:Pheonix, 1999.

[28] Reiss, K. Transiation Criticism: The Potentials and Limitations. Calegories and Criferia for
Transiation Quality Assessment. trans. Erroll F. Rhodes. Manchester, New York: St.Jerome
Publishing and the American Bible Society, 1971/2000.

[29] Shreve, G. M. The Deliberate Practice: Translation and Expertise. Journal of Translation Studles,
2006,9(1):27-42.

[30] Smith, N. Chomsky: ldeas and /deals. Cambridge: CUP, 1999.

[31] , Foreword. In Chomsky. pp.vi-xvii, 2000.

Two Encoding Mechanisms in Translation Process:Could
There Be Memory-based Encoding in Translation?

HE Yuan-jian

(Department of Translation, Chinese University of Hongkong, Hongkong, China)

Abstract: Previous researches on interpreting have shown that there are two encoding mechanisms in
the cognitive process of interpreting: computing and memory. While the former involves source-target
conceptual mediation before encoding, the latter does not. Instead, it searches for source-target pairs in
memory, and once such pairs are located, they are encoded. Processing-wise, memory-based encoding is
more economical and quicker and it becomes a practical necessity in interpreting because there is simply
not enough time for source-target conceptual mediation. The more memory-based encoding an interpreter
can do, the more superior performance he/she produces. In translation where there is usually sufficient
time for conceptual mediation, there remains an open question of whether or not there could be memory-
based encoding. This paper thus investigates this issue and has found that there could be memory-based
encoding in translation, provided that there are (a) source-target deep structure pairs, and/or (b)
blockages in communication channels.

Key words: encoding; conceptual mediation; memory
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